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Szerkesztőségi iro d a :Ki mászó ui bal, temető-uteza 12. sz. Mg intézendő a lap szellemi 
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Kiadó-hivatal:K.-szombat, Losonczi-utcza 24. s/.. Rábely Miklós kőnyviiyoin- dájában. — Me intézendők a kiadóláivat.tlt illető előfizetési pénz-, hirdetmény- ny Eltér­és felszólamlások.H irdetési d í j :Egy négykasábos petitsor tér-fo irata 5 kr.
Bélyegül j : minden beiktatás u t á n ..........................30 kr.

Ny i l t t é r :Egy s o r .......................... 20 kr
Előfizetéseket elfogad: A „Gömör-Kishout kiadóhivatala Rimaszombat Losonczi-utcza 24. sz., nemkülönben minden hazai postahivatal. Az elölizetesek legczélszerubben posta-utalvány utján eszközölhetók. — Hirdetéseket csak a kiadóhivatal vesz fel.Olvasó közönségünkhöz.•leien számunk utolsó ez évben ; kilencz esztendőt íütött meg a „Gömör-Kisliont“ lanka­datlan buzgalommal szolgálva a város és meirye érdekeit, s ha vau intézmény, vagy vállalat, mely a let- és nemlét kérdései közt lebegve szüntelen válsággal küzdött, mely ezer viszontagság között állott a megsemmisülés örvénye felett: lapunkról bátran elmondhatjuk, hogy küzdelmes pályát futott meg.De e küzdelemben van valami felemelő — s ez az, hogy hivatásának élve. soha sem feled­kezett meg missiójáról, kötelességét mindig a legjobb löszömben teljesítette s a lét- és nem lét problémáját még eddig magáról mindig el­hárította.Negativ ered mén v. de 9 •azei\ mégiseredmény.hgy év óta a lap szellemi tartalmát uj szer­kesztőség vezeti. Nagy reményekkel kezdett mun­kájához, a munkatársaknak hosszú névsora ígérte meg támogatását, — de az első nehézségeket akkor kellett keserűen tapasztalni, mikor a teher m á r k e z d e t b e n  is egészen a szerkesztőség vállaira nehezedett. Hanem ebből is lehetett okulnivalamennyire.

%■A remény nem szállt el. Vau valami, a mi sarkalja, újabb és újabb életet önt belé s ez a szükség, mely azt parancsolja, hogy városunkban, mint Gömürmegvc székhelyén egy a megye és
A . "  *•'  %J O 'város érdekeit képviselő lapnak okvetlenül lennie kell. Nem képzelünk oly müveit egyént, ki ennek szükségéről meg ne volna győződve, ki ne óhaj­taná azt, hogy a sajtó, mint a közérdek őre, mint a nyelv és nemzetiség tolltartója és terjesz­tője, pártolás hiánya miatt megszűnjék.Azért bizalommal fordulunk a közönséghez, hogy lapunkat további feunálása e z ’Íjából támo­gatni szíveskedjék. — Ne felejtsük el azt, hogy

a legéletrevalóbb intézmény sem állhat meg hi­vatása színvonalán a résztvevő tagok buzgósága nélkül; ne felejtsük el,” hogy a legnemesebb irá­nyú vállalatok is örvény szélére juthatnak, ha tömegesen nem pártfogolják. Pedig a pártfogás nálunk nemcsak létérdek; anyagi haszonra nem számítunk, ez nemes feladatunk keretébe be sem illenék. Toliunkat tisztahazafiság vezérli s a közjó elérésére tőlünk telhetőieg az anyagi áldozatoktól sem rettenünk vissza. Elismerjük azonban, hogy az clőlizetó közönség nagyobbodó száma ösztönző erővel bir, — de mi s z e l l e m i  t á m o g a t á s t  is kérünk, mert csak is e segítség közremükö- (lésével véljük elérhetőnek azt a nemes czélt, melyet bármely provinczialis lap s igy mi is magunk elébe tűztünk. — Pedig sajnosán kell kijelentenünk, hogy bár egy vidéki város sem képes felmutatni a litorátus egyének akkora kon­tingensét, mint városunk és környéke: szellemi képességeit kevesebb ember nem szenteli a köz­jóra sehol mint épen nálunk.Közös akarattal sokra mehetünk s kapunk tizedik évfolyamának szerkesztését és kiadásáttazon remén \ ben vállaltuk magunkra újólag, hogy kérésünké*' megü-llgMtiék mindazok, akik-
V .  %r O  ~ J  t-/ ’hez intézve van s a jövő év folyamán egy tömör csapata fog elóállani mindazoknak, kik szellemi és anyagi képességeik segítségével, a „Gömör- Kishout41 czéljára siető útját megfogják köny- nviteni.Programmunkaí az idő és viszonyok szab-O  vják meg. ígéretet egy irányban sem tehetünk; pártállásunk nincs, — de fokozott erővel fogjuk szolgálni és védelmezni mind azt a mi a közér­dek előmozdítására hasznos, mivel a közügyrr *nyer; — és szolgálni fogjuk különösen a magyar ! nemzetiség ügvét, mint a melynek fenuálását,

O  C T  %, * /ha városunkban nem is. de a közeli vidékeken0— még mindig veszélyeztetve látjuk.
!

T A  R  C Z A.Dalok.1.
9Árva vagyok, nincsen senkim e földön, Napjaimat tenger bánat közt töltöm. Olyan vagyok, mint szomorúin/, ága, Mely lehajlik csörgő juták árjába.Nem volnék én ilv elhagyott, ily árva,c 1.  » jHa a szived mou volna ugv bezárva.Uh, de kémény a te szived barna lány, Nem indul meg fájó szivem bánatán.IIK<ik eső kopár mezőn,•laj, beh beteg a szeretőin!Elég angyal nines az égbon : .Szeretőmre várnak épen!Jó  angyalok, ne bántsátok;Hagyj ltok itt a rózsámat.Ha elviszilek az égbe,-Meg hasad a szivem értté !111.Hulló csillag a kék égről leesett.Épnek éltté az angyalok kényeket.Hej, elha gvolt engem is a csillagom, Meg sem kérdi senki, hogy mi a bajomSzáll a felleg. betakarja az eget.Mért élek én, ha vigadnom nem lebet ? Az a csillag, mely elhagyott engemet, Sötét bánat fellegével befedett.

IV .wŐszi szél fú. letarolva a határ.Obivá, fecske más vidékre szállá már.Fellegruliát öltött a nap magáraS hidegeit hull künn ve le a határra.c *Elnézem a tovaszáiló íellegel,Szállnék én is, — elmennék, de nem lehet.
• .Összetörve szivem, lelkem a búban.Hej, ii kom már, sir felé visz az utam.V.Sötét felleg borítja be az eget,Hanta kis lány, lelkem té2 ed emleget.Tehozzad száll nyári csendes hajnalon* *Hűtől terhelt, szívből fakadt sóhajom.Kong a harang, egy boldogot temetnek,Felem  hozza síró szél az éneket.Hej. szivem is egy elhagyott sirhalom :Messzehagyotl galambomat siratom.S z í n i  P é t é  r.Akim királya.*

( V é g  e.iA leírás után a kis Mamiingó valóságos néger Venus volt. Bőrének bársonypuliaságán az. ifjúság varázsa ömlött el. inig annak tiszta eheiifeketeségén keresztül csillogott valami éd<*s jdrosság mint a hajnali pir a sötét éjen, — vagy mint a villáin fénye a zord tellegen át. (ívönyörü szemeiben szerelem és szendeség ragyogtak, inig pic/iny szájaeskáján örökös mosoly lebegett. Csodá é, ha a király nem tudott a kis csábos kérésének cJieiitálhii. — S:etve összeválogatta legértelmcsebb katonái közül a legalkal­masabbakat és egy küldöttséget menesztett a tenger fi n hoz, azzal a parancsai hogy azon esetre, ha azok csak­ugyan ésszel megáldott emberi teremt ménvek, hívjanak meg egyet közülük udvarába és hozzák ót magukkal.* Karácsony; számunk (»ól az alkalmi ez. kkok halmaza mia.t maradt ki.

A hétről.Legfontosabb újság e hétről az, hogy utolsó ez esztendőben. Nyugodt szívvel válunk meg ettől is. mert a mindennapi élet egyhangúságá­ból ez sem forgatott ki. — Pedig polgártársa­ink egy része ünnepléssel töltötte el a belet s a kiknek az úri szent vacsorában volt részük, alkalmasint a névnapi vacsorákból is bőséges részt vettek, de a sok mulatság, melyben egye­sek részesültek, a világ sorát, még Rimaszom­batra nézve sem változtatta meg. Maradt min­den úgy mint volt — tavaly és sok, sok észtén-CT7 •dővel ezelőtt. Mert hisz eseménynek esemény az István meg a János napja is, s azokra nézve, kiket e napok közelebbről érdekelnek, komoly figyelem tárgya is lehet, — de a Jánosok, ha a sor úgy hozná magával, helyesebben, ha ked­vük volna rá egy esztendőben tizennégyszer is elhiliatnák magukhoz jó embereiket sonkára, vagy füstölt kolbászra s igy csupán a sors véletlen szeszélyének tulajdoníthatjuk azt, hogy az a János vértanú, ki disznó öles évadját választotta szo­morú kimúlása napjául, a protestáns felfogás keretébe leginkább beillik, — arról meg épen nem tehetünk, hogy a protestáns auetoritások egy részét Jánosnak hívják.De van még egy nevezetesebb újság: még mindig bizonytalan az, hogy színészeink buknak-e. vagy futnak. Az apjmrentiák azt mutatják, hogy futnak, még pedig a megélhetés gyönyöreibe: mert Ízléses fellépésük, szolid magaviselet ük, a közönség igényeinek kielégítése iránt való tö­rekvés felolvasztotta a közönség kebelében a részvétlenség dermesztő jegét, s néhányszor telt ház (dőtt játsztak. A reménység vékony hajszála egyszerre kötéllé dagadt, s már mi is azon kezd­tünk reménykedni, hogy ütött a boldogulás órája, midőn egyszerre beütött a csütörtöki nap, az 
első jutalon.játélv napja, s az a kötéllé vastago­dott remény-szál egyszerre úgy össze-vissza re­pedezett. hogy már csak romjai tartják valahogy. — Hiába ! a mi közönségünk nincs szokva a jutalomjátékok hoz,'s az igazat megvallva, e szokás idejét is múlta már. Pedig a színtársulat egész-

Ha pedig a/.t tapasztalnák, hogy azok ismeretlen álla­tok, ii£Vi’ke/./.enek egv párt kézhez keríteni és elhozni.
• V ”  •  IA kiiidöitség azonnal elutazott, és az európaiakat meg is találta egy tengerparii faluban, hol azok a néger lako­sokkal hékés egyetértésben éltek. Messziről láttak a ten- geren egv nagy hajót árbúczokka! és vitorlákkal, mely a Bilink tulajdonit képezte, kik az Arany parton Akra királyságban egy telepítvén}! akartak alapítani kereske­delmi özeiből. A Dánok a legnagyobb örömmel értesül-C1 *-tek arról, hogy egy király Afrika belsejéből ismeretséget kíván velük kötni. Kéj*zeÍelben már előre is száiuitgatták a gazdag n\erőséget, elefántcsont, arany, gvémám, sőt még rabszolgáknál! is. — mit majd Afrikában szerezni Ingnak. Kiválasztok hát maguk közül Kamp könyvvivőt, bogy a váratlanul mutatkozó zsákmány érdekében kövesse a küldöttséget, ki egy tolmács kíséretében útnak is indult Akim országba; hová minden nehézség néikw. * ;rj:eké­sen meg is érkeztek.Kamp ur oly szerencsés volt. ‘-egy mindjárt másnap a király ele vezették. Mint udvari »>, tisztességül tó ember, legszebb ruháiba jelent meg az ; ! ' arn.iI. Fremjniug min­den előkelő alattvalóival együtt, pur», ikon ülve, nem cs.* kély szívdobogás közt várták érkezeset, dőld* ■ b-.» itelóia fogadó terem falai mellett állták a csinos néger nők százon felül, szintén kíváncsian várva a törtéiiendóket. Mikor Kampót díszes kubaijában, selyem harisnyáival, ezüstcsattos c/.ipöiben megpillantották, t<*jé11 fehérre poro­zott. magas csiinbókos jiarókával, valamennyit elfut tta a borzalom ; bár mindannyian igen kalandos képét alkot­tak maguknak képzeletükben a kis csodaszörnyröl, de ily borzasztó alaktalan valamit meg sem tudott egy sem gondolni A karcsú négernők és férfiak egész őszintén azt hittek, bogy a kabát, és az öltözék többi rész** Is'en-töl van rá tefen ,ive  a könVvivő testére és annak bőrét

.képezi. Ilyen föltevés mellett természetes, bogy Kamp európai ruháiban, az öltözéket feleslegesnek tartó négerek közi igen komikus alakot képezett. Frcmpung és a jelen­levők nem sokáig tarthatták meg, felelem és nevetés közt ingadozó kedélyüket, mi a nők, de különösen a szép



A nemzethez!Kolozsvár sz. kir. város legnovczetesehl) történelmi oinlékü épülete, az óvári tan az az óflon.szerü polgári ház, melyben Magyarország ' lirsö királya Mátyás született, majdnem ötszázad viszontagságai által megviselve, olv roskatag állapotban van. hogy fönnmaradása csak idő. legfeljebb egy-kél évtized kérdése.Az emléktábla, melvlvel a város közönsége.» »' odicsőségesen uralkodó apostoli királyunk 1. Fo-rencz József t> F elsége adománya s lelkesítő* •*példája által Inizdittatva. ez ódon házat diszesitni elhatározta, meg fogja ugyan jelölni a helyet, hol a nagy király bölcsője ringott, de maga a romladozott ház csak alapjából leendő stylszeríi újjáépítés által lehetne a jövendő nemzedék ke­gyelete tárgyául fenntartható.Fz a körülmény hozta létre azt az óhajtást, hogy Kolozsvár városa legnagyobb szülöttjének, a magyar nemzeti jellem logigazabb képviselőjé­nek, a legnépszerűbb magyar királynak emlékét
Mandingó arczúu visszatükröződött, mert a tengeri szörny egyenesen a királynak tartott, ki nem a legjobban kezdő magát érezni.A becsületes dán könyvvivő. a ki Európában mint jó mouoru, illemtudú ember volt ismeretes, az attikai király előtt is meg akarta tartani jó hitet. Frompimg elé five, udvarias tisztelettel ha-jtotta meg magát, lábával egy hosszú kört húzva a terem padolatán ; de ezt az ailatlan mozdulatot a kiráh rosszul magvarázta, azt hívéit. hogy

•  C 7 *  *Kamp azért hajlott meg és rúgott visszafelé, mert fejere ikar ugrani. Már a könyvvivő beléptekor, mikor az jobbra, jalra tekinthetett szemügyre veendő a jelenlevőket, fel­tűnt a királynak a parókán levő csituljuk, miről azt gon* lolta, hogy a fehér csoda farka, a ki valamelyik majom­fajhoz tartozik. A mint tehát hamp feléje közeledett, Frempung villámgyorsan a földre vágta magát, abtan a reményben, hogy a veszélyes támadást igy majd kikerüli, de azért még is segély után kiáltott.Kamp mindjárt gondolta hogy itt valami félreér­tésnek kell lenni, a tolmácshoz fordult, a ki aztán fel- világositá Frempung aggodalma iránt. A köuyvvivó sietett •megnyugtatni Frempung ö felségét, megmagyarázta!va neki, hogy Európában igy sz< ktak köszönui. A király örült/ hogy ily könnyen megszabadult, — meg is paran­csolta, még pedig szigorúan, hogy Kamp ezentúl minden tiszteletnyilvúnitástól tartózkodjék, ez sietett is a helyre­állt békét felhasználni, küldetése czéljáról, a kölcsönös kereskedést illetőleg, kezdett beszélni. Ekés szavakkal iparkodott megértetni a királyival, a mindkét félre há­ramló hasznos következményeket, melyek indítványából származnak.Azon czélból, hogy mag.it könnyebben megértesse, egy nagy láda ajándékot hozatott maga után a terembe. Mielőtt azonban azokat a királynak átadta volna, még egy hosszú, jól kidolgozott beszéd elmondásához kezdett, mit a tolmács b'iorditott, elmondva Dánia minden dicső­ségét és boldogságát. — Kamp ur épen bale kezdett mar szónoklatába melegedül, mikor igen kellemetlenül lett megzavarva.

ben véve tTisuierést érdéinél, — az egyes lúbb tagúk megnyerték közönségünk tetszését,— de az elismerésnek egyedüli nyilvánítása mai világban a taps, a dicsérő felemhtés is egy nagy pont, mely után hallgatás következik. A fődolog a bérlet; olcsón szerezni igazi művészetet, ez a vágy. Leben, und leben lassen mondja a német s ennél igazabbat soha sem mondott.
V  jVége van az esztendőnek, Vájjon van-e, ki nehéz szívvel válik meg tőle? Általában véve* érosszabb volt. mint más évek; nemzetünket meg­fosztotta nehány oszlopától s oly aratást a halál még soha sem végzett mint 1888 ban, — annálo orosszabb volt a gazdaközönség aratása ; nem ütött be semmi úgy a mint várták, — de beütött adohány- és ezukor-adó, ránk sózták a szeszadó-* » 'reformot. Fs mindezek egy év leforgása alatt törtélitek! Mégis jó, hogy a magyar ember dereka csontból van: igy még bírjuk valahogy egy darabig, — de mi lesz belőlünk, ha a delicit- mentő politikának az az ötlete talál támadni a jövő esztendőben, hogy a bortermést monopoli­zálja? E képen a jövő év elé se nézhetünk óriási reményekkel, — tegyünk úgy, mint a sors for- gandúságán kifogni akaró gyermekek: emleges­sük a roszszabbat, mert hátha a jobb fog bekö­vetkezni. A ki bukás szélén áll : készüljön rá lelkében is, — mert akkor nem fog megbukni; a ki hivatali kinevezését várja, mondjon le remé­nyéről, mert akkor biztosan kinevezik. A leány hitesse el mindenkivel, hogy nem szándékozik soha férjhez menni, s biztosan sok kérője akad.— Ha ily feltevésekkel kezdjük meg az uj esz- temiőt, bizonyára jobban fog kiütni a mostaninál. Iligyjük, hogy lesz árvíz, szárazság, rósz termés, adóemelés térdig érő sár s akkor talán mind­ezek nem fognak bekövetkezni: de ha bekövet­keznének: legalább elmondhatjuk, hogy úgy is tudtuk előre; e feltevésből kiindulva tudhatjuk előre, hogy a jánosi-uteza pocsolyáin az uj esz­tendő sem fog sokat változtatni, mert e föltevés daczára is, az a sejtelem mégis él lelkűnkben, hogy hátha ott is meg lesz a gyalogjáró. —* n  er*"De miből____?! I n g n o t u s .

falai közt a késő századokra is megörökíteni tö­rekedjék s kegyeletét és háláját a szülő városát jótéteményekkel elhalmozott dicső király emléke­zete iránt az ő nagyságához méltóan fejezze ki. Így született meg a város közterét diszesitendő Mátyás király szobrának az eszméje.A lelkesedéssel fogadott eszme megtestesí­tésére Kolozsvár sz. kir. város tönényhatósági bizottságának közgyűlése megtette a legelső lé­pést, midőn e czélra 5000 forintot szavazott meg s kebeléből bizottságot alakított, mely a város értelmiségének kiváló tagjaival együtt a czél kivi­telére szolgáló módokról és eszközökről tanács­kozzék s a végrehajtás terén a kellő intézkedé­seket megtegye.A bizottság azt az elvet tartva szeme előtt, hogy a tervezett Mátyás-szobornak a nemzeti közérzelem megtestesült kifejezésének és igy or­szágos műemléknek kell lenni, abban állapodott meg, hogy az egész magyar hazában gyűjtést indít meg a szobor költségének előteremtésére.Abban a hitben és reményben, hogy fölhí­vásunk mindenütt, hol magyar él, viszhangra fog találni, bizodalommal fordulunk hazánk hű fiaihoz és leányaihoz, hogy adományaikkal, a gaz­dagok forintjaikkal, a szegények filléreikkel, e nemzeti emlék minél előbb leendő felállítását lehetővé tenni szíveskedjenek.Az erdélyrészi megfogyott, de lélekben meg nem tört magyarság, melynek ősei a nagy király és dicső atyja, a keresztyénség középkori legna­gyobb hőse, zászlai alatt mindig híven küzdöttek a magyar állam és az európai polgárisultság védelméért vívott nehéz harezokban, melynek fiai és leányai a legnehezebb időkben is mindig minden nemzeti közczélra lelkesülten meghozták áldozataikat, joggal vél arra számíthatni, hogy az erdélyi teszek legmngyarabb s legmiveltebb városában felállítandó nemzeti emlék eszméjét, — melv hivatva van a dicsó múlt iránti kegve-
*  O Vletet ápolni s nemzeti miveltségünk fensőségi hatalmát hirdetni, — a hazafi érzelem kész lesz s a nemzet közakarata erős lesz mcgvalósitni.Szives adományok nagytiszteletü Nagy Lajos unitárius esperes és főgymnasiumi tanár úrhoz, mint a szobor-bizottság pénzlárnokához (Kolozs­vár. hosszu-uteza 5. szám) küldendők.Kolozsvár sz. kir. város törvényhatósági bizottsága által kiküldött szobor-bizottság nevében,

1888. deczembcr 1-én.H e g e d ű s  S á n d o r, elnök.L e v e l e z é s .Putnok, 1888. decz. 23.T. Szerkesztő ur! E hó 9 én városunkban műked­velői előadás tartatott, mely úgy anyagi, mint erkölcsi tekintetben szépen sikerült. Csiky Gergelynek a „A vas­ember“ cz.imü drámája került szilire, melyben a műked­velő tagok a legszebb eredményt érték el. Közreműköd­tek : Blau Róza, Hoffmann Laura, Roth Fáni kisasszo­nyok, Gescheit Adolf, Gescheit Izidor, Neumann Antal és Schwarz Miksa urak. Tiszta jövedelem 40 Irt volt, imdy a szegény sorsú keresztény és zsidó iskolás gyer­mekek közt arányosan osztatott föl. A szép eredmény kivívásában legtöbb érdemük van I)r. Gescheit József, Hlau Herman és Adler Zsigmond uraknak, kik időt és fáradságot nem kiméivé, mindent elkövettek arra. hogy az előadás megnyerje a közönség tetszését. — Feliil- lizettek Serényi Béla gróf 5 frt, Serényi László gr. 2
Az alatt, mig az egész udvar a csodás tengeri ala­kot vizsgálgatta és az érthetetlen makogást hallgatta, egy tanácsosnak kedve jött megkísérlem, hogy a csoda szörny nem harap e, hogy tökéletes biztonságban lehetnek e miatta? L czélból egy hosszú botocskával hadonázui kez­dett a beszélő szája körül. Mikor látta,  hogy nz nem hagyja magát zavarni, még inkább neki bátorodott — Talán valami természettudós lehetett, — mindig köze­lebb kezdett czurkálni a pálczával, és hogy annál jobban ingerelje őt a harapásra, egyre ismételte neki: gurr! gurr! 8 egyszer, mikor Kamp beszéd közben száját job­ban kinyitotta a szokottnál, bele lökte a tanácsos botocs­káját úgy, hogy majd megfulladt tőle.Lz a neveletlenség a szegény könyvvivőt egészen kihozta a sodrából, de összeszedte magát és kérte a tol­mácsot. hogy mondja el beszédét minél rövidebbeu. Ho a király nem hallgatott a tolmácsra.Miután látta, hogy a szörny nemcsak hogy nem harap, de igen szelíd is, egészen közel lepett hozzá és tapogatni kezdé karjait, vagyis inkább kabátját. — Leg­nagyobb feltűnést keltett mindnyájok előtt a paróka Imsszu csimbókja, mert azt hitték, hogy az a farka.

’’ ’ i  j  • /Hiába bizonyította a tolmács, hogy a csimbók a paróka egy részét képezi és hogy azt, a hajjal együtt le lehet venni, nem hitte senki. A király végre felszóllitotta az idegent, hogy vegye le parókáját — ha lehetséges. — Ezt a kívánságot igen szokatlannak találta a dán küldött és majd megharagudott érte. — Néhány perezig gon­dolkodott, miközben elővette tubákos szelenczéjét és egyet szippantott belőle. Az egész udvar csodálkozva nézte, hogy mit csinál és mozdulatait oly komikusnak találta, hogy hangos nevetésben tört ki. Főleg a bájos Mandingó és társnői nem győztek elegei nevetni. Oly mulatságosnak találták a bosszú fnrkn majmol, hogy nem adták volna sokért, ha még egyszer ismétli a tuba- kolás művészetét.Kamp meg sem álmodta, hogy ezek a termeszei gyermekei, öt vagy európai szokásait nevetik. l)e e köz­ben meggondolta magát, mivel mir hallotta, hogy az

frt, Hlau Mór 1 frt. Horgos Zsiga Telkes 40 kr. Brixl Ferencz 40 kr. Fekete Nándor 1, frt 20 kr. Friedmann M. Ldelóuy GO kr. Fischer B. Ózd 1 frt (50 kr. Gold- mauu A . Edelény 1 frt 40 kr. Hoffmann Lajos Velezd (50 kr. Hoffmann Miksa GO kr. Kellner Herrman (50 kr. Kretseh Jónás L.-fala (50 kr. Kellner J .  Velezd 2 frt 40 Lengyel Dávid GO kr. Lichtschein M. Kazincz 2 frt 40 kr. Roth I. Budapest 2 Irt. Sporger I. Aliskolcz 3 frt. Spielberger Miksa (50 kr. Ungar Arnold Dubicsány 1 frt 450 kr. Vinter Dávid Vad na 3 frt GO kr. — Előadás után táncz következett, mely reggelig tartott. — Egy sajnos incidens is fordult elő : néhány fiatal ur botrányt akart provokálni. Mi okból ? nem tudjuk, — de szerencsére, bár magukviselete feltűnő veit, annyira még sem vitték, hogy a rendezőség erélyesebb intézkedések igénybe vé­telét szükségesnek látta volna. — Megjegyezzük azonban, bogy a jótékonyság gyakorlásától közönségünket az ily botrány piovokálás-ok jövőre visszariaszthatják, s ebben a közügynek van legnagyobb kára.Tisztelettel N. A.S z í n h á z .S z o m b a t o n ,  decz. 22. Schiller klassikns drá­mája „A mány és szerelem“ meglehetősen telt ház előtt került színre. Lujzát Bokodiné, Ferdinandot Bagi játszta s mindketten sikert arattak ; s ez annyival nagyobb el­ismerés, hogy a közönségnek egy része első rangú szín­padokon a legkitűnőbb erőktől látta e szerepeket, de azért őszinte örömmel tapsolt. Bagi fokozatosan halad, ambitióval játszik, mi azt bizonyítja, hogy pályáján őszin­te lelkesedéssel csüng. Bessenyei a cselt szövő titkár, Csabi a fejedelmi helytartó szerepében, mint a darab meséjéuek titkos indítékai, az est sikerének méltó ré­szesei valamik. Krasznai a gyáva piperkőcz Kalbot, Acs Irma a herezeg kegyenezuöjét, Bokody Müller zenészt szokott sikerrel játszták.V a s á r n a p  telt ház előtt a „Rezervisták“ , ez a magyar lére eresztett kitüuó franczia bohózat került színre Általában véve azt tapasztaltuk , hogy Bokodiék társulata a vígjátékot kultiváija legsikeresebben. A tagok legnagyobb részének tehetsége van a komikumra*. Ez estén is Bokody, Bessenyei, Csabi, Csékiné, mondhatni minden jelenetükben a legélénkebb derültséget idéztek elő. — Különösen Krasznai, mint báró Czinege, ki az általános hadkötelezettségnek volt áldozata, alig néhány szóból álló szerepében minduntalan megnevetteUe a kö­zönséget. E r d e i  Berta szépen énekelt, mint mindig, kupiéit megismételtették.K e d d e n ,  dcczember 25 én teltház előtt „Thurau Auna“ került színre. Az egész országbau nagy port vert fel e darab, hírlapírók, képviselők vetélkedve működtek közre a reklám csinálásbau, — a szerző maga is meg­jelent a nagyobb vidéki városokban darabja első előadá­sára — s azért a mi közönségünk is ez alkalommal nagy számmal lepte el a sziuház nézőterét valami rend­kívülit várva. A közönség nem csalódott: a dráma me­séje erős költői tehetségre vall s a hatásos jelenetek sor­ban váltják föl egymás, miknek értékért emeli az a gyö­nyörű, pootikus nyelv melyen az egész mü Írva van. Bokodinénak Auuu legszebb szerepei közé tartozik, — ő volt az est hősnője s a közönség tapsait a legnagyobb mértékben megérdemelte. Méltó partnerei voltak Bagi, Bokodi, Bessenyei, Ács Irma, Kőrösiné, Krasznainé.S z e r d á n  „Az uzsai gyöngy“ , legujabh népszín­mű. mely alig neliáuy héttel előbb került színre a nép­színházban is. A darab értékéről a közönség körében ellentétes vélemények hangzottak. Eg\ik rész dicsérte, a* V  c r »másik ócsárolta. Az igazság a két vélemény közt van. Vannak benne gyönyörűen kidolgozott jelenetek (2. felv ) s vaunak olvanok, melyek még a kezdő drámairó tollára sem vallanak. A mese a korul forog, hogy egy férjét testestől-lelkestől gyűlölő meuvecskéböl hogyan lesz k«*t
C 1 J  C '  •nap alatt a leghübb szerető asszonyka E lélektani kép­telenséget szerző nagyon közönséges eszközökkel oldja meg. Bebizonyítja, bogy a nem szeretett félj derek, be­csületes ember, a ki felesége szerelmének megnyerésedt mindent áldoz, kifizeti apósa adósságait, inegvéteti azt a kék selyem kendőcskét, melyre felesége vágyik, s ez ál­dozat készséget!) az asszonykát rátereli a hűség útjára. Erre két nap tökéletesen elegendő, mert az események

idegen udvaroknál, a küldöttek sok furcsaságnak vannak kitéve, — elhatározta a jó ügy érdekében, hogy a király kívánságának engedni fog és leveszi parókáját. A mint tehát ujjaival megeuielioté a magas hajalkotmányt, halá­los csend állott be a teremben. Mindnyájan feszült figye­lemmel várták, mi fog történni. — Végre a leheletleu- nek látszó dolog megtörtént, a baj a fejről, és a fark a nyakról levolt véve. A jeleid voltak ajkán a csodálkozás „óh“ kiáltása hangzott el.Kamp,  meggyőzendő hamuiéit arról, hogy még életben van, forgatni kezdé kopasz fejét ide-oda, — ami ismét oly óriási kaczajt idézett elő. minőt ezelőtt Afriká­ban még sohasem hallottak. A királyt ezek a szukatlan- ságok annyira mulattatták, hogy igen nyájasan megkerette a tolmács /«Ital Kamp urat,, szíveskedjék a többi tagjait is szét szedni, biztosnak tartván, hogy az lehetséges. Szegény Kamp nagy zavarban volt, különösen mikor észrevette, hogy őt valami még eddig nem ismert csoda- állatnak tartják. Elszomorodott, mert ilyen körülmények közt nem igen remélte, hogy küldetésének jo eredménye lesz. Mindent elkövetett hát, hogy a jelenlevőket meg­győzze arról, hogy ő igazán valóságos ember és nem állat mint gondolják és csak bőrének fehérsége által különbözik a négerektől, szervezetre nézve egészen olyau mint azok. A tolmács által megértette a királyijai, hogy ruhái nincseuek testéhez nőve, és azokat le lehet vetni magáról. Frempung kételkedett és bizonyítékát kívánta az állításnak. Kamp ismét keuytelen volt enguuui, — de határozottan kívánta, hogy a nők távozzanak.A néger hölgyek haragos duzzögással bár, de mégis kénytelenek \oltak elhagyni a termet, mert a szörnyeteg szilárdan megmaradt kívánsága mellett. Ezek távozása után Kamp megtartá ígéretet. Akim királya a felér tagok láttára borzalommal kiáltott fel: „Igaz, hogy ember vagy,de olvuu fehér mint az ördög.“
v  c j Németből: E J .



egymást oly gyorsan követik, hogy ez idő alatt a sze­replő személyek se nem esznek, se nem alusznak, an­nak daczára, hogy e prózai foglalkozás többször szóba kerül. De ha bár a drámai motívum gyenge is, a kidol­gozás sok jelenetben kitűnő s némelyik nagy.hatást idé­zett elő. így a második felvonásnak az a jelenete, mely­ben szükségkép be kell ál tani a sorsfordulatnak — az uzsai korcsmában — nagy poétái érvel van megírva, melynek hatását fokozzák az ellentétek. A leánya bűnét nem sejtő anya (Ács Irma), a duhajkodó Kardos Gyuri (Csige). az erény és bűn ösvényei előtt habozó Sára I Erdei Berta) oly drámái anyagul szolgállak, inelvet csak jól lehetett kidolgozni. A tragoedia tetőpontja a szöke­vény asszonyt megtaláló térj (Bagi) megérkezése, ki csak egy hajszálon múlik, hogy gyilkosságot nem követ el, felébred lelkének jó indulatja — hisz ő mindenekfVdelt becsületes cinbor. s a baltái a hűtlen asszony lábaihoz dobva elrohan. A harmadik felvonás lassan czammog; egy <*somó oly dolgot beszélnek el. melyet már úgyis tudunk ; a cselek vény se előbb se hátrább nem megy, minden úgy marad a mint a második (elvonásban volt. Mindössze egy kínosan érintő hibát találunk a szerető fétj jellemében: azt, hogy a felesége szerelméért min­dent áld-ozo feiliu — egy karperec*/, (mail — majdnem kétségbe ónk. E motívum gyengíti a dráma hatását, mely mindamellett is meglehetős külső sikert aratott, Az epizód szerepekben cg\ érdekes kísérletnek voltunk tanúi. Maiké Emilia, egy fiatal leányka, játszta Juezi szerepét; látszott hogy kezdő, de már is oly [routinnal rendelkezik, melyből jövőt jósolhatunk; éneke bizonyta­lan. bangköre csekély s még roppant gyakorlatra és iskolára v lu szüksége, bogv vele hatást idézhessen elő miiül e mellett is egy friss dala után a közönség buz­dító tapsban részesítette. Az elismerést azonban Erdei Kerta vvvI h ki gvöuvörüeu előadott daliáival. A kisasz-
C T  •  •szón)' a legjobb népdal-énekesnők sorába tartozik s ez estén különösen a „Panaszom van bíró uram“ kezdetű dalt annyi érzéssel s főleg művészi érzékkel énekelte, a mennyit színpadunkon még nem tapasztaltunk. — Á c s  Irma, Kőrösiné, Bagi, Bessenyei, Kraszoai korrektül játszanak.C s ü t ö r t ö k ö n, deezember hó 27-én Csige Lajos jutalomjátéka r A s á r g a  c s i k ó “ . Régi jó népszínmű a „Falu rossza“ korszakából, nálunk három év óta nera volt előadva s azért újdonság számban is elmeheteit volna. i)e a jutalom játékoknak egyáltalán nincs szerencséjük, pedig nem csak a jutalmazandó, de maga a darab is megérdemelte volna — legalább a félig tedt házat. Lehet 

bogy a karácsonyi ünnepeknek, meg a sok névnapnak is volt része abban, hogy a közönség javarésze otthon maradt, — de a megjutalmazettnak ez kevés vigasztalás, annyival is inkább, hogy ugv éneke, mint játéka a leg­gondosabb tanulmányra vallanak. Az előadás általán véve a  jobbak köze tartozott, noha a I! felvonás korcsmái jelenetében a czigáuyok (Bessenyei, Szabó) akkora buzgó- tággal igyekeztek’ a közönség figyelmét magukra vonni, hogy mar szinte sok volt a jóból. A mi közönségünknek csiklandós ízlése van s a művészeknek nagyon vigyáz­niuk keli arra a hajszálra, mely, különösen a népszinmü­vekben, a tragédiát a vásári komédiától elválasztja. — <Jsaöv kitűnő Márton gazda-volt. A többi szereplők jók.Hírek és vegyesek.
Olvasóinkhoz! Lapunk mostani száma utolsó lévén ez esztendőben fölkérjük előfizetőinket, hogy a jövő — tizedik — évfolyamra előfizeté­seiket Megújítani szíveskedjenek Evvel kapcso­latban kérésünket azokhoz is intézzük, kik hát-*ralékőan vannak. Lapunk ára amúgy is oly esekélv (félévre 2 lit), hogy az okvetlenül szük­séges üzleti kiadásokat is alig fedezik, de ha kötelezettségeiknek még azok sem tesznek eleget, a kik e terhet magukra vállalták; lapunk Ion- állása jövőre veszélyeztetve van. Minket az a 

gondolat vezérek hogy városunkban, mint Görnör- inegye székhelyén egy lapnak fennálJani okvet­lenül szükséges, s ezért anyagi áldozatoktól sem vonulunk vissza. — de hazafias munkánk meg­könnyítése czéljáhól újólag felkérjük hátralékos előfizetőinket, hogy magukra vállalt kötelezett­ségüknek mielőbb eleget tenni szíveskedjenek.Mária Valeria király kisasszony a karácsonyi ünne­pek alatt menyasszony lett : S á l v á t o r F  e r o n e z főlterczcg az «lalkodóhár.nak rokona (Lottharingi ágon) jegyezte cl. Az uj frigy örömet keltett az egész biro­dalomban. 4

Hymen. T i r s é r  Kenő dr. budapesti mii tő orvos, hit megyénkben is széles körben ismernek, a napokban váltott jegyet L í n g G i z e l l a  kisasszonnyal, budapesti írváros leányával. Áldás frigyökre.Kinevezés. Bodrogköz}’ Árpád Lajos, szabadságolt állományú hadapród január 1-én kezdődő ranggal ó fel­sége által honvéd tiadnagygyá neveztetett ki.
Halálozás. Városunk egyik jó nevű iparosát Senka ,fózscfet temették el folyó hó 27-én nagy részvét mellett. Dr. Senka Józseforvos edes atyját gyászolja az elhunytban. 

A  család által kiadott gyászjelentés a következő : Özvegy Senka Józsefné szül. Lenner Julianna és dr. Senka Jó ­zsef orvos. ;i kassai közkórház igazgatója, táplál másán tudatják, bogy a szeretett fi-rj és a jó apa id . S e n k a  .1 ó z s e f folyó évi deezember hó 25 én, délután 5 órakor* munkás élte 77 ik és házassága 52-ik évében elhunyt. Hűlt tetemei folyó hó 27 én d. u. 3 érakor fognak a helybeli sirkertbe örök nyugalomra tételűi. A megboldo­gult lelkének üdvéért a szent miseáldozat. 1889. január hó 3-ik napján, reggeli 9 órakor fog a helybeli r. katli. templomban a Mindenhatónak bemutattutni. Béke lengjen hauvai felett!
Közgyűlés. A rimaszombati polgári olvasó kör ma, deezember hó 30 án d u. 3 órakor tartia évzáró rendes közgyűlését, — melyre a tagok tisztelettel meghivatnak.
Közgyűlés Pénteken a rimaszombati városi kép­viselő-testület rövid ülést tartolt, melynek során az erdei üzemtervre vonatkozólag egy bizottság küldetett ki, mely megvizsgálja, bogy a bárom évvel ezelőtt kiadott utasi tások betartattak-e. Ezután Weisz Sámuel és Schweitzer Dávid a város polgárai közé vétettek föl.

Szilveszter est. A kaszinó termeiben közvacso­rával összekötött estélyt rendez egy társaság. Egy terí­ték ára zenével együtt 2 frt 40 kr. Az aláírási ivén eddig már több tekintélyes család nevét olvastuk.Karácsonyfa-ünnepély. A helybeli nőegyesületdeezember 23 áu árvái részére karácsony-estét rendezett%/az ovoda belviségében. A díszesen kiállított s különböző
,  . v  Oajándékokkal megrakott karácsonyfa körül az egyesület árvái összegyűltek, (Haul Pál buzgó imája s egy növen­dék bála-költeményének meghallgatása után megkezdő­dött az ajándék tárgyak kiosztása, melyeket a kicsinyek ölömtől repeső szívvel vettek át. Kaptak ruha ésételne* miit, de ez utóbbiakat jobb lett volna ha ott mindjárt elfogyasztják a kis gyerekek, mert otthon, kitudja ehet­tek-e eleget ajándékaikból... .?

A karácsonyi ünnepek alatt városunk lakossága több rendbeli mulatságban vett részt. Ünnep első napján az I s t v á ]i o k , másod napján a J á n o s o k  tartottak náveslélyeket s ez nagy sor, mert a város legtekintélye­sebb lakosait e neveken nevezik. Ráadásul Bokodiék Bartóknak akadémiaiig megkoszorúzott müvét „Thuráu Annát“ játszták, s a színház ünnep első napján ez elő­adásra úgy megtelt, a mint még mióta szinészeiuk van­nak. egyszer sem. Az idő azonban nem tágított ; meg­maradt olyan rosznak , a milyen a megelőző napokban volt ; sár és feketeség mindenütt, s az időjárás e mos- tohasága ellen, még az ezrekbe került pompás járda sem segített.
A nöegyesület január 20 iki hangversenyére szóló meghívók a napokban szétküldették ; a kik netalán téve­désből meghívót nem kaptak de arra igényt tartanak szíveskedjenek a nőegyesület elnökségéhez, vagy jegyző­jéhez fordulni. — Az előadás anyagi sikere is biztosítva van, a mennyiben a jegyeknek legnagyobb része már lo van foglalva s ez idő szerint két forintos helyek már alig kaphatók. E részben figyelmeztetjük a közönséget arra, hogy oldal és körszék mindössze (#0 adható el, zártszék (1 frt 50 kros árban) csak 50 s igy az előjegy­zések csak e számok erejéig vehető figyelembe, még pedig azon sorrendben, melyben az előjegyzések történ­lek. — Az előadások egyes pieceire az előadó tagok nagyban készülnek, s igy reméljük, hogy a hangverseny s az élő képek bemutatása erkölcsi tekintetben is fényes sikerrel fog végződni.
Színházi műsor. Az utolsó előadások. Kedden, 1889. január 1-én. Bérlet 10. sz. „Újévi üdvözlet.“ Nagy allegória, Kölcsey néphymiuisza kíséretében. Ezt követi: „Viola.“ Népszínmű. Szerdán, (bérlet 11. szám.) „Bag­dadi herczegnó,“ színmű. Csütörtökön, (bérlet utolsó sz.) „ Kgv pap keservei.“ Vígjáték. Pénteken nem lesz elő­adás. S z o m b a t o n  B o k o d y n é j u t a 1 o m j á t é k a :  „Kaméliás hölgy“ színmű. Vasárnap, január 6 án „Szökött asszony“ Gsiky G . uj népszínműve. Hétfőn J á s z a y  E r z s i k é  k. a. szives közreműködésével: „Tüudérlak Magyarhonban“ énekes vígjáték. Kedden: „Válás után“ vígjáték. Szerdán utolsó előadás: „A nagyzás hóbortjai.“V igjáték. .. I ■
Viktor Eraánuel és Napoleon Lajos Egy tréfáirólszéles körben ismert papnak két fia született egyszerre. Arra előre el volt készülve, hogy családjában nemsokára keresztelő lesz s kedves élete párjával meg is állapodtak abban, hogy ha fiú lesz: Samunak keresztelik, híven aC %,közmondáshoz, hogy minden papnak vau egy bolond Samu nevű fia, — ha leány lesz, a kis esecsemő nagy korában Ilona névvel fogja boldogítani vőlegényét. De a sors mást akart: egyszerre két fin született s erre a csa-Lládi örömben úszó apa nem volt elkészülve ; most már melyik legyen Samu ? \ égre a szülök abban állapodtak meg, liogv az ikrek két letűnt európai hatalmas csillag lényét fogják újra felt« itetni s a keresztségben a na­gyobbik Viktor Ernáiméi, a kisebbik Napoleon Lajos ne­vet nyert. Történt pedig, hogy a kis csemetéknek ezi- pőcske kellelt s egy hetivásár alkalmával be is állítottak a politikus csizmadiához, hol u piezi lábbeliket kiválo­gatván, azon módon megegyeztek abban, hogy melyik legyen a Viktor K . anuelé s melyik a Napoleon Lajosé. A politikus csizmadia, ki a világtörténelemből ép e ne­veket ismerő legjobban, elcsodálkozott vásárosai azon őrült gondolatán, hogy e rég sirbau nyugvó földi csilla­goknak hogyan vehetnek ily igénytelen halandók —

CT» C7 » •/ Ogyermek ezipöcskéket. De az asszonyka váltig erósitgeté, hogy a két c/ipó csakugyan Viktor Emmáiméi és Napo­leon Lajos részére szükséges. A miben a maga szem­pontjából teljesen igaza is volt, — de a nagy politikus hírében álló csizmadia, azt hitte, hogy őrültekkel \au dolga s az ügy a rendőrség elé került, hol a félreértés kiderült.
Lóvásár. Az 5-ik honvédhuszár érzed pótlovazó bizottságának elnöke Forster Béla alezredes ‘értesítést küldött a lótenyésztő közönséghez, mely tudatja, hogy január hó 8-án Miskolczon az állam részére pótlovak fognak vásároltatni, csak 4—8 éves, legalább 155 centi­méter magasságú, egészséges, jóltáplált hibátlan lovak fogadtatnak el 2 — 300 frt értékben. Lovasgazdák e. vásá­ron lovaikat jobban értékesíthetik, mint bármely más alkalommal.
Nyilvános nyugtázás. A „Gömönuegyei körkórház“ betegeinek könyvtárát újabban tekintetes Hamaliár Károly gyógyszerész ur Vöiösmarty Mihály összes költeményivei gyarapította. — A melyért e helyen mondok a szenve­dők nevében őszinte köszönetét. — Rimaszombat. 1888. deezember. 20. Dr. L ö c h e r e  r Tamás, igazgató.
Az újévi üdvözletek megváltása. A „Gömönuegyei Magyar Közművelődési Egyesület“ rimaszombati köre, — valamint í  „Rimaszombat és vidéké nőegylete“ választ­mánya által kibocsátott ivre aláírtak, s ez utón kiváunak barátaiknak s ismerőseiknek b o l d o g  ú j é v e t :Dr. Szabó Samu 1 frt, dr. Szabó Saniuné l frt,Molnár József 1 frt, Molnár Józsefié l frt, Horváth Jáuosl frt, Terhes Pál l frt, Kishont hy Gyula l írt, LengyelSamu 1 frt. Madarassv Dezső I frt, Madarassv D *zsőné• ' *1 frt, dr. Rárósv Gyula 1 frt, Káposztás József és neje l frt, Vidovits István 1 Irt, Medveczky Sándor cs neje 1 frt. Szontagh Károly né 1 frt. Gecs István és neje I frt, Reisz és Engel 1 frt. Benyo Béla és neje 1 frt, Institó- risz Endre és neje 1 frt, Bornemisza László 1 fit. Bor­nemisza Lászlódé 1 fit. Baksav József 1 frt, Konyha Géza l frt, Papp Amirasuó 1 Irt, Risky Istvánon 1 frt, Ecseghy Ferencz 1 frt, Beliczky \ ik tor I frt, Marton Rudolfoé 1 írt, Krcs József l írt, Törköly József és neje

1 frt, Farkas János és neje 1 frt, Siitcö István ügyvéd 1 frt, Kubiuyi Aladár 1 frt, Szeredinszky Sándor 1 ín , Szta- niszlavszky Adolf 1 frt, Liuyi Bertalan 1 frt. Török János 1 frt, Vozáry György és ueje 1 frt, Abonyi János és neje l frt, Hudoba Samu és neje 1 frt, Liszka József 1 fit. Liszka Józsefné 1 frt, Mészáros Bílint 1 frt. Hamaliár Károly 1 írt. Dupsy Vilmos 2 frt, Dapsy József 1 frt, Csider Károly 1 frt. Kovács Zsigmond 1 frt, Simko Nán­dor I fit, Tibély Zsigmond l frt. Marton János 1 fit, Saraarjay János I írt, Samarjay Jánosoé 1 frt, Jurasku Jakab I írt, Kalla Mihály és neje 1 frt. Rakottyay D jiió  1 frt, Tóth József és neje 1 Irt, Vozáry Gyula tanár 50 kr, Folyamy Kálmán 50 kr. Kern Adolf 50 kr. Richter Dá- uielué I frt, Süteó Istváuné 1 irt, Raisz Miksáue l Irt, dr. Marikovszky István l frt, özv. Szabó Mihályné 50 kr. özv. Czikora Jánosue 1 frt, Baksay István 1 frt, Madarász Pálué 1 frt, Tornyos György I fit, Zsigárdy Lajosué 50 kr. Paczek Mónié 1 frt, Síángy Ferencz és neje 1 írt, Benyo Lajos 50 kr. Soós Ferencz 1 frt, Bronts István l írt, Rábely Miklós és neje 1 fit, Badinyi Gyuládé I frt, Glauí Pál és neje 1 frt, Singer Salamonná 1 Irt, lleksch Jakab i írt, Diekmann Armin 50 kr. Gömöry Ede 5\) kr. Stech Kálmán 1 frt, Dickmann testvérek 1 fit, Abonyi Pál l frt, Guba Viktor 1 frt. dr. Veres Saniuné 1 írt. Hőseiitz Salamon 50 kr. Baloghy Endre l frt, Szakait Vincze 1 frt; Kovács Józsefné 1 frt, dr. Löcherer Tamásné 1 frt, dr. Löcherer Tamás 1 frt. özv. Jánosdeák And- rásné 2 frt, dr. Lichtschein Adói  1 frt, Braun Zsigmond 50 kr. Gell man Sámuelné 1 frt, özv. Hoselitzoé 50 kr. Holländer Lajosué 1 frt, Weisz Károly 1 Irt, Máriássy László 1 frt, Máriássy Lászlódé 1 Irt, Újházy Lajos 1 írt. Szabó Lajos 50 kr. Kubiuyi Bertalan 1 frt, Tiniké Mi­hály 50 kr. Ghlebovits József 50 kr. Kristou László I frt, Fiibrv Jáuos 50 kr. Szalóczy Dáuielué 50 kr. Fülep Ben­jámin 50 kr. Beruáth Gyula 1 frt. Zavadszky Ede 50 kr. Groó Vilmos és neje 1 frt, dr. Zebery Istváu 1 frt, Bruckner Fereu.cz I frt, Burányi Gusztáv 20 kr. Ladányi József 1 frt, Jugau Mihály 1 frt. Pongrác/. Pál 1 frt, Zihony László 1 frt, Polgáry Károly 1 frt, JaczkúPál 1 frt, Weisz Sámuel 50 kr. Lelkovits József 50 kr. Weinfeld 10 kr. I levies Salamon 30 kr. Bródy Bertalan 50 kr.
VRakottyay Lajos 30 kr. Adáin Markus 1 frt, Molnár La­jcsiié 1 frt. Loth Pál 20 kr. Andrássy Zsuzsanna 30 kr. Bodor István 50 kr. Főmét Jenő 1 frt, Lokcsánszky E.1 fit. Szojka János 20 kr. Roseufejd Mór 20 kr. Blu­menthal Samu 20 kr. Chrenkó Árpád 50 kr. Székely Gyula 50 kr. Vályi Ferencz 20 kr, Zachar Gusztáv 50 kr.V %/Sárkány Imre 50 kr.Á „Házi Közlöny'* -nek 23. füzetes száma beküldet­vén, kővetkezőkben mutatjuk lie ezen minden háztartás­ban és házi ^gazdálkodásban valóban eléggé nem ajánlható practicus lap jelen számának tartalmát: Társadalmi e g y : A nők szerepe a közegészségiig} ben. A biztositás tiz pa­rancsolata. — Egészségügy: Az ágyban fekvésről. A sós borszesz. — Háztartás: Miéit szegényedik el sok ember?— Gazdálkodás: A lovak vakságának némely okairól.—— Házi ipar: A szalmatakarúk készítésű. — Ismertető közlemények: Egyszerű levélmérleg (ké,.pel).— Tapaszt, és találni.: Milyen legyen a jó tej? A belélegzett szagok hatása a tejre. — Hasznos ’udnivalúk: a) Az egészség­ügy köréből: A ragályos betegség terjedése. Az orr és gégebántalmak ellen. — b) A háztartás köréből: A hagyma eltevése télire. Kitűnő sonkapácz. Pomerániai Jud/.sir. — c) A gazdálkodás köréből: A lúd ik- és ka­csák hízása. A paprika hatása a tyúkok tojására. A rózsa­magvak gyors csiiázt.itása. A bornak penészes mellék­ize. A szalma súlyának kiszámítása, d) Házi ipar köré­ből : Atlasz szalagok mosása. Egyszerű és olcsó hor­dótapasz. — Közgazdaság: A táviratok és postakülde­mények lefoglalása. Milyeu erős a hadseregünk? Kézbe-V  CP • /  ' _ ísitetleu postaküldemény. — Közlevelezés: Lóbab és luezerna tárgyában. — Egyveleg: Egyes népek köszön- lésmódja. A nők az orvosi tudományban. Intő tábla: Óvakodjunk a zöldre festett tárgyaktól A hamis mérték.— Szerkesztői közlemények közliaszin dolgokról. — A „Házi Közlöny “-nek eddig megjelent összes számai egész halmazát hozták a társadalmi és családi nevelés, az egészség, táplálkozás, háztartás, gazdálkodás, a pvac- ticus háztartási czikkek ismertetése s számos egyéb köz­hasznú tudnivalóknak. K kitűnő lapot jó leiekkel ajánl­hatjuk. — A „Házi Közlöny“ megjelenik Aradon min­den hó 5-iken és 20 ikán. Z iray Ödön szerkesztése alatt s előfizetési ára egv évre 3 frt, félévre I frt 50 kr.C T  • /— Mutatványszámmal szívesen szolgál a lapkiadúság.

9Értesítés. A nagyváradi kir. jogakadémia 100 éves jubileuma alkalmából niegjelenendó K niékkönyv, melynek tiszta jövedelme a jogászsegélyzö-alap gyarapítására fog fordittatni. már sajtó alatt van, s legkésőbb 1889. évi január végen meg fog jelenni. Tartalma a következő: I. Visszapillantás. II. Miller Jakab Nándor 1788. és 1789. években az első és második jogi tanfolyam felállítása alkalmával mondott két beszédje. 111. A nagyváradi kir. akadémia igazgatói. IV. A nagyváradi kir. akadémia ta­nárai. V. A nagvváradi kir. akadémia hitszónokai. \ I. A nagyáradi kir. jogakadémia mellett működött állam­vizsgálati bizottságok. VII. Tanrendszer. V III. Fegyelem. IX A nagyváradi kir. jogtkadémia könyvtára. X . A nagy­váradi kir. akadémia pecsétje. XI. A nagyváradi kir. akadémia alapítványai. X II. Ifjúsági egyletek. X III . Kró­nika. X IV . A nagyváradi kir. jogakadémia tanulóinak (8503) névsora 1788 — 1888 ik (a hol megtudható volt, az illetők későbbi vagy mai állásának megemlítésévé!.) Minthogy a miiből fölösleges számú példáuybk nem fognak nyomatni, aunálfögva az érdeklődőket ezennel értesítem, hogy a nagy nvole/.adrét alakban díszes kiállí­tásban a in. k. t. egyetemi nyomdában készülő legalább
W  v  •  V16 nyomatott ivre terjedő Emlékkönyvet megjelenése után I frt 20 kruak legkésőbb folyó 1888. évi deezem­ber 31-ig leendő beküldése esetén bárkinek fogom bér- mentve megküldeni. Kelt Nagyváradon, 1888. decz. 15. D r. B o z ó k y  A l a j o s ,  kir. jogakadémiai igazgató.„Budapesti Hírlap ‘ Szerkeszitő : G s u k á s s y J  ó z s é f .  a  „Budapesti Hirlap*-nak a hazai mű­velt olvasóközönség vetette meg alapját. A lap elei- töllogva megértette a magyar közönség szellemét; minden párérdek mellőzésével küzdött nemzetünk- és fajunkért, ez egyetlen jelszóval: in a g y a i s  á g ! \ iszont az ország legkiválóbb inteliigentiája is azonosiiuüa ma­gát a lappal, fölkarolva azt oly módon, mely páratlan a magyar újságírás történetében. A hazai sajtóban máig a legfényesebb eredményt a „Budapesti Ilii lap“ érte cl, legnépszerűbb, legelterjedottcbb lapja az országnak. A



külső dolgozótársak egész seregéi» kiviil a szerkesztőség­nek annyi belső tagja van, a mennyivel egy magyar lap sem dolgozik. Minden lontosabb bel- vagy külföldi esemény felől rendes levelezőn kivül saját külön tudósitó értesíti közvetlenül; a távirati szolgálat immár oly töké­letesen van berendezve, hogy elmondhatjuk : nem törté- ni.i a világon semmi jelentékeny dolog a nélkül, hogy a „Budapesti Hírlap** arról rögtön ne adjon Ilii és kimerítő tudósítást. A „Budapesti Hírlap* politikai czikkeit Kuas Ivor báró, Rákosi Jenő, Gruuvald Béla. Balogh Bál Írják inas kiváló hazai publicistákkal híven a lap független, magyar, pártérdekeket i ein ismerő szelleméhez, Politikai hírei széleskörű összeköttetések alapján a legmegbízha­tóbb fi írásokból származnak. Az országgyűlési tudósítá­sokat a gyorsírói jegyzetek alapján szerkesztik. Magyar- ország Politikai és közélete felöl távirati értesülésekkelCZ ilátnak el rend s levelezők, minőkkel minden városban, sőt nagyobb községben is bir a lap: a „Budapesti ílu- 1 ip*‘ távirati tudósításai manap már teljesen egy fokon állanak a világsajtó legjobban szervezett hírszolgálatával, iéu lep a összes metropolisaiban Londontól Konslanii* .apoly ig saját tudósítók vaunak, a kik úgy az ott történő eseményeket, mint az elektromos dróton oda futó híre­ket íi-gtöu megtáviratozzák. A külföldi rendes tudósítókon ki.ül minden fontosabb esemény felöl a szerkesztőség külön kiküldetési! tagjai adnak gyors és bő értesítést. A „Budapesti Hírlap“ e czélokra havonként oly összeget fordít, mbit a mennyi ezelőtt 10 évvel még egy-egy hír­lap egész évi költségvetése volt; de sikerül', is elérnie, hogy ma a l e g j o b b a n ,  l e g g y o r s a b b a n  ó. lesidő orgánuma a sajtónak. A „Budapesti Hírlap** tárczaro'.ata a lapnak egyik erőssége s mindig gondot fordít rá. hogy megmaradjon előkelő színvonalán. A naplovatokat kitűnő /sui:ialis?.ták szerkesztik s a helyi értesülés ismert leg-
r  Wiigvesebh tudósítókra van hízva. Rendőrségi és törvény- széki rovatai külön külön szerkesztői a főváros sötét ese­ményt it is mirdig oly hangon tárgyalják, bogy a „Buda-

C ;  » u  c  •  • 1 *pes!i Hírlap* lielyet íoglalhat minden család asztalán. A közgazda ;ági rovatban a magyar gazda, birtokos, ipa­ros, kereskedő m egtalálja mindazt, a mi tájékozására s/.iik- s ‘ges. A regeiivesan;okban csak kiváló Írok legújabb müveit közöljük. De ezúttal még egy kedves meglepetés­sé! is szolgaiunk olvasóinknak. 1889. január első napja» •I ó k a i .\i o r t I kezdünk egy uj regényt, melyet koszo­rús írónk kizáiölag a „Budapesti Hírlap“ számára irt. Jókai Mór uj regényének a czime: „ Aki u szivét a hom­lokán hordja", s mint a költő maga mondja, „egy modern e/ti*gv<Mi mese**. A regény egyike Jókai ama geniális. ragv.-gó ilkotásairak. melvek már oly légóla az • » i<iiv«»> kőiébe vontak az olvasó közönséget, s Jókait oly nép­szerűvé, báiványozottá tették, a minő soha még magyar iió nem \olt. A regény eleje Magyarországon, a vege M kká1 an játszik. Hőse egy nő. Jókai Mór uj regényé­nek ko/iését 1>>9 január l-én kezdjük meg. Az előfize­tés föltételei: Lg ész. évre 14 írt. felévre 7 Irt. negyed- övre 3 írt 5<> ki. ,  egv hóra 1 Irt 20 kr. Az előfizetésekt •»\ idt-k i öl Lgezéiszeriibben post aula Iván nyal esz közöl hét ók kővetkező -zim alatt: A „Budapesti Hírlap“ kiadóhivata­lának, IV . kerület, kalap uleza DL szám.A hazai tisztviselökar kiváló s/.ukközlönyt bir a „Magyar Tisztviselő“ e inni heti szaklapban, mely a kö­vetező év idejével már a A ik évfolyamba lep. F/ikkeit i j-tgi és pénzügyi szakma kiválóbb szakférfiúi írjak. L mellett közli a ininis/.en és bírósági határozatokat, a
mnvir.ivibeu azok a tisztviselőket érdeklik, valamint a pénzügyi közig, bíróság iiatározatait. Mint a hazai tis/.t visel" karnak egvedtiü közlönye, megérdemli a pártolást.

« r  W  *Kiőíize ési ára is elv csekély (évnegyedre 1 Irt 25 kr). liogv azt bármolv kissebb javadalmazás» tisztviselő női-C' •' » •*küíözln ti. A jánljuk különösen az állami tisztviselők figyel­mébe. a kiknek anyagi és szellemi érdekeit melegen védi.
*D-* érdekkel oivashalja a „Magyar Tisztviso|ő“-t bármely állású tisztviselő.
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a meghatározott időre énekéi, szerezvén kedves megle­petést Ini nőnek és jő gyermekeknek.A szoba ajtaja feltárult, s ott volt a karácsonyfa, rajta a kis Jézuska ajándéka, melyhez, nyúlni a meg­lepetés perezéhen a kicsinyek közül senki sem mer.Az öröm tündöklőit az édes apa és ét les anya arczáról. látván gyermekeiknek meglepetés árán szerzett kedves örömét. Férj és nő egymás nyakába borult, s boldogok . . . igen boldogok voltak.Igen, csak voltak. Azóta az örömöt, bánat, a bol­dogságot sötét gyász váltotta fel. A kis Jézuska látva a földiek boldogságát, az. öröm poharát ürömmel töltötte meg, hogy meggyőződjön, ha vájjon könnyen tudnak-e az emberek felejteni! ? . . .Ott ülnek ma is mind a négyen, ott annál a kis asztalnál, melyen a teríték ma fekete gyász. Az asztal' * c»ma is téri.ve áll, raita öl teríték, s az. elszáradt karácsonyfa.
w ’  vMa is várnak valakit, de a kit eped ve várnak, még nem érkezik.Még nem, szegény özvegy, kis árvácskák . . . még nem. Majd ha elalusztok, majd ha az álom karjain szen- deregtek, eljön az. akit vártok, megcsókol . . . és mily jól fog az nektek esni ! . . .Éjfélt ütött. A legnagyobb lányka felkél . . . keres­gél . . . majd lmja édes anyját: „jer jó anyám, jer, itt volt, megcsókolt, jer találjuk meg.*'— Aludj szerelmes gyermekem aludj, mit láttál, az

f#nem valóság, az csak álom. Atvád nyugszik békén. nem
• vjön többé hozzánk, mi megyünk majd el ó hozzá.Ls ezek nem felejtenek. A kis Jézuska pedig örül, hogy a földiek is tudnak igazán szeretni és nem köny-v_ » r j  *nyen felejteni. S z ú  t ori .

Hivatalos kö/Jeniciívck.A miskolezi ipar- és kereskedelmi kamara elnökétől.
Értesítés.Fűszer- és vegyeskereskedők figyelmébe.598. sz. — A szeszadóról szóló 1888. X X IV . t. czikk s ennek végrehajtásáról intézkedéseket tartalmazó r e n d e l e t  értelmében az i p a r i  c z é l o k r a .  g y ó -  g y ás z a t i és t u d  o ni á n y e z é l ők r a. házi f ő z é s r e ,  f ü t é s r e, t i s z t i t  á s i czélokra felhasznált szesz, szesz- f o g y á s z t  á s i ad ó a I á n e m  e s i  k, tehát ezen czé­lokra szánt szeszt az adóemelés, mely liter alcohol után 24 kit tesz, nem érinti. Ezen szesz után, liter al­kohol után csak 1 1 kr.  fizetendő ellenőrzési illetéki *.czimen.Az adómentes szesz az e m b é r i  é l v e z e t r e  tel­jes biztosságot nyújtó módon, h a s z n á I h a 11 a n n á teendő, den&torulandó.A ki denaturáló szerrel denaturált szesz e Iá r u s i ­tii s a v a i  foglalkozni kíván, tartozik e n g e d é l y é r t  a pénzügyigazgatósághoz fordulni, s köteles az ellenőrző közegeknek a d e n a t u r á 11 szesznek b e s z ó r  z ő s é t  i g a z ö l n i .  Az elárusiiásstil foglalkozok e l l e n  Or z  és I a l a t t  állanak s kölelezvék üzleti h e l y i s é g ü k b e nszembeötlő bel ven k ö z z é  t e u u i ,  miszerint:•/a) a denaturált szeszből a denaturáló szert egészben vagv részben ismét e l t á v o l í t a n i ,  vagy oly anyagokat

K %J C T  •/ w *  Qkeverni a denaturált szeszhez, meiyek a szer hatását
• Vmegváltoztatják t i l o s .b) az ekként kezelt szesznek eladása vagy eladásra kínálása kihágást képezvén, az e n g e d é l y e z e t t  ke d- v e z m é n y m e g v o u  á s á t vonja maga után.Miskolcz, 1888. deczember 12.R á d  v á ny  István, elnök. Dr. K o v á c s  Gyula, titkár.

Felelős szerkesztő: Dr. V E R E S S A M U .
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Hosszai óvi gyakorlataim azon tapasztalatra vezettek, hogy a cséplésnél előforduló fennakadásokat leginkáhh az okozta, hogy az illető gépek nem voltak alaposan rendije hozva,hanem úgy. amint azok használat után felretétettek, közvetlenül az idény előtt lettek ismét elővéve s vagy éjien nem. vagy csak fogyatékosán, legtöbb esetben avatatlan kezek által munkaképessé téve.Jó  szolgálatot vélek tehát tenni a t. géptulajdonos uraknak, midőn arra kérem, mi­szerint a javítást igénylő géjieket a munka befejezte után, midőn azok hiányai leginkább megállapíthatók, megvizsgáltatni és azok kijavítása iránt már most intézkedni szíves­
kednének.

Legkitűnőbb anyagból készített alkatrészek nálam leszállított árakban kaphatók.(iőzmozdonyok és cséplőgéjiek javítását, tűzszekrények, csőfalak elkészítését és
gépátalakitásokat gőzerőre berendezett, megnagyobbított műhelyeimben gyorsan és jutá­nyosán eszközöltetek.

*

A nagyobb javításokért járó összeg megfizetésére a jövő aratás utánig elvárok.i; -  (\ Kiváló tisztelettel4 IC .4 6i1 teljes tíi/.s/.ekrény . .1 csőfal . .rlolaI ....................... fit 290(»542-Karácson \ fa— Karc/.olat. —M a effv éve m ég mind cgviitt voltak. O iT v o lt I»*i -
P » O  "  •állítva t.z iarncyosdiós, mé/eskaláesos, a hábiis. angyal­kákkal megrakott s vékony gyertyalángoktól megvilágítón ezifra karácsonyfa a k;s szoba asztalán.

wH<,ív örült neki a ki azt felállította. Hiszen a kis 
»Jézuska íjéndéka vök ez. melyet az édes apa készített szeretett hitvesének, jó és engedelm es gyermekeinek.Mindenkinek volt azon a bicskán valami olvas, a mi'megörvendeztető. Csak arra várt meg, hogy heeste­ledjék. A mikor fellnbbaritak a lángok, a kis szoba liiii- déri<*s fénvben ragyogott. Ír* b-gjobban tündöklőit orc/ája annak, k: a magi.-potest készítette kedveseinek.Vacsora idője volt. Terített as/.’al. hófehér teritek- kel várta a kis J  zuskát. Mindenki olt ült mar a ker*-k asztal mellett \ midőn bejött a hü nő, oda lopódzolt érje háta möge s eicsattautotla őre/ íjara a/d, a mit a

V  "

a I« Jé jii'sk a  a jó  nő által küldött szeretett társának. — Ju to tt ab»vM t; U s gyerm ekeknek is, kik édes é tv á g y ­ával fooy&sztáfc f  «csórójukat, m ég epedobbe! váru k a kisJé/iiL-ka ajándékát.__  V y siessetek kedves gyerm ek eim . — szólt azákdes yi-.i kicsin veihez. — lassan köhsem k cl vacsorátokat,
é  +hagyjatok a I n  Jé/uskénak i : .  Lássátok. •• iness/iröl p»n.elfárad tab u éhes -es lesz.—  De hátha mái itt van, itt szom szédságunkban,kis szobámba ; jeliek,. tekintsük m eg!V lám ör i i n i i i é  ugrándozva hagyták ott vacsora jukat niei.tok az édes apu után, ki m ár ott állt ajtója előtt.__  No m egálljotok ! Iiallgassunk ’ nincsenek e velekis ang\;:lok, kik szép énekkel, m ennyei dalokkal köszön * ének titeket !HallguBnk. 8 íme a kis s/obáhól tuUilági hangok /. éd.-s apa áhal titokban bevásárolt óraverkli elkezdte

1 sziki «fogó 12>
H E R C Z  Z S I G M O N Djjít/tlnsû i gcj^\árii c p j i i i - j i ;
CLAYTOX A St lIl lTLKWOimiangol gépgyár képviselője.11 I S Oi U  I . ( /  O  X .T  si ii is B o  ii  B.E<*v 18— 14 (:vi‘s. i-rős ti'stalkotásn* .iljn. a ki magyarul jól olvasni és helyesen Írni tud. felvétetik Sin hely .Miklós rimaszombati könyvnyomdá­jában. — A feltételek felől bővebbfelvilágosítás merhető ugyanott• V i

Hirdetmény.740S sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint tob kkönyvi hatóság kö/hiiTÓ teszi, hogy Ito s ’ EMii i* :i l  s ( á i s a !  és I t c z a  végrehajiatóknakl l i a l n i l i  I B i l iá ly  és Já i iO H  \ égrehajlast s/enved » ellem 111 Irt 12 kr.. 92» fit 47 kr. és 5A fit 51 kr. tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyeljen a nimN/ombati kir. lönenvs/.rk területen levő v'Zilistve
•  rktt/.-óg határában fek\ő a szilistvei 2>5 szikijén foglalt liutmk’ Mihály és János nevén álló ' urh telekre 288 fi», és a s/.ilislyei 2»8. sz.ijkbeu foglalt 11ti:nik Mi-IiáiI\ és János nevére Írott 41 hrsz. helielekre es házra

•>az árverést 245 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, es hogy a íemiehh megjelölt ingatla­nok az 1889. évi február hó 18 ik napján délelőtti 10 órakor S/.ilislye községben a községi biró házánál meg- tartandó nyilvános árverésen a megállajátott kikiáltási áron alól is elaJutni fognak.
Árverezni száiMféko/ok tartoznak az ingatlanok becs- 

árának 10"',, at vagyis s/ilistyei 55 s/.iU\i birtokra 28 
tit 80 kit es a szilistyel 2»8. s/ik\t birtokra 2t fit 50 
krt készpénzben, vagy az 1881. LX i ez. 42 fiiban 
jelzett, árfolyammal s/ inilott és az 1881. évi november

hó l-én 5535. sz. a. kell igazságügymiuisteri rendelet 8 íjában kijelölt óvadékképes értékpapír'hun a kiküldött ke/.ehez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 1 70. $-a ér-o i/ •tőimében a báiialpénznek a biróságnál e iö le g e se lh e ly e zé ­séről kiállított .s/abálv szerii elism ervényt átszulgáltatni.
• r  *  kJK«*11 Rimaszombatban, 1 >88. v v i nov. hó 14 napján. A rimaszombati kir. tsz.ék mint telekkönyvi hatosig.Hanrich. kir. t.N/.fki biró.

Hirdetmény.7544 sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mintteiekkonwi hatóság kö/liirié tiN/.i. hogy i t o ó s  I s l v a u
•• * r  •>vegreli ij'aloiiak K : i r l ó k  J á n o s  hagyatéka végrehaj­tást szenvedő elírni 38 lit tok-'kovoteles es jar. iránti végi'rhajiási ügyében a rimaszombati kir. törvényszék területen levő Alstdalu ko/.M-gbrn, I 'kv o ;iz alsotalusi 04. szikben foglalt Bartók Islvá» e.-* János ueveu álló 5.),)i. hisz. heltelekie és 35 szánni házra az aivriést 34^ írt­ban ezennel megállapított kikiáltási .irhán elrendelte, és hogy a lennel.b mrgj lolt ingatlanok az. 1889 évi feb­ruár hó 19-ik napjait délelőtti lo  órakor Alsólalu köz­ségben a községi lt.it» házánál megtartandó nyilvános

Ci "  -  J •árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is cladatui fognak..M Verczni szándékozók tai(óznak az ingatlanok becs- árának IO°/0-ái vagyis 31 ht 80 krl kós/.|»énzben, vagy az 1881 LX. t. c/. 42 faltai» jelzett árlol\annual s/áiui'.ott és az 1881. évi november l-én 3333. sz. a. kelt igaz­ságügy miniszteri rendelet 8 § ábau kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 LX t-ez. I7ü. $-a élteimében a hámé pénznek abiióságnál elólrgt s ellielvt»zeseről kiállított szabalvszerü
'  » ' •/el is me ivó u v t át szolgált at ni.Kelt Rimaszombat, 1888. évi nov. hó lO. napján. A rimaszombati kir. tszék mint telekkönyvi hatóság.Hanrich, kir. tszéki biró.Nyomatja es K i a d ja  liäbcly Miklós Kimiszomöat. 1 888 (liOiouuzi-utcza 24. szám.)


